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Teljes számú példányokkal még folyvást szolgálhatunk.



A havont a  k é t s z e r  megj e lenő

W T  Teljes számú példányokkal, az év elejétől kezdve 
még szolgálhatunk. 'W m

A 12 szám ból álló I. évfolyam  egy írtjával még 
m egrendelhető.

I V *  Az I. és II. évfolyamot együtt és egyszerre 
rendelve meg 2 f r t  kr.

Az előfizetések — legczélszerűbben posta-utalvány- 
nyal — a „ F ü s t ö l ő “  kiadótulajdonosához, Barta- 
lits Imréhez, (Budapest, V i l i . ,  Eszterházy- 

utcza 12. S Z . a )  intézendők.

Egyszersmind pedig a czélból, hogy a mai közgazdasági, 
társadalmi és politikai viszonyok megértésére, valamint az 
országgyűlés legközelebbi ülésszaka alatt egész hévvel megin­
dulandó zsidóügyi viták előzményeinek ismeretére nélkülöz- 
hetlen szükséges füzeteink, egész összeségükben minél könnyebb 
módon megszerezhetők legyenek, t ö b b  évfolyam e g y ü t t e s  
megrendelésénél a következő nagymérvű árleengedést nyújtjuk :

Az I. é v fo ly a m i.............................................. 12 füzet ára 2 frt. —
A I I .  é v fo ly a m i................................................... 12 ,  » 2 , —,
Az I. és II .  (együtt megrendelt) évfolyami 24 ,  _ 3 „ 50
Az í., I I .  és I I I .  ,  *  „ 3 6 ,  , 6 ,  50
A füzetek bérmentve, keresztkötés alatt küldetnek.
Az előfizetési összegek, legczélszerűbben póstautalvány 

útján a „12 röpirat“ kiadóhivatalához, (Budapest, VIII. Gyöngy- 
tyuk-utcza 8. sz. I. emelet,) vagy pedig Bartalits Imre könyv­
nyomdájához (Budapest, Eszterházy-utcza 12. sz.) küldendők.

Egyes füzet ára 40 kr.
A „Füstölő“ és »  „12 röpirat“ kiadóhivatalai 

közt az a m egállapodás jö tt létre, hogy e két 
v álla la t együttesen 5 frt évi előfizetési áron  
rendelhető meg. Fhhől folyólag a „Füstölő“ 
eddigi előfizetői is a „12 röpirat“ III. évfolya­
m át 2 fi tón rendelhetik meg.

Viszonozni óhajtván azon várakozáson felül tapasz­
talt pártfogást, melylyel t. előfizetőink bennünket meg­
leptek, mi is meglepetést s rendkívüli kedvezményt 
kívánunk nyújtani t. előfizetőinknek, midőn a nálunk 
megjelent, a világirodalom legszebb remekműveit s leg­
érdekesebb regényeit oly mesés kedvezményáron adjuk, 
ami egészen ajándéknak mondható. Ily olcsó áron a ha­
zában bizonyara még senki sem vett könyveket.

Adjuk inkább kedveskedésből, s azért, hogy terjesz- 
szük a jó irányú könyveket a zsidó kiadók által a könyv- 
piaczra hurczolt frivol férczmunkák helyett.
W " Egy-egy kötet ára csak 25 kr ^

lstöczy Győző országgyűlési képviselő

„12 R Ö P I R A  T“
czimü havi folyóiratának

Hl. É V F O L Y A M Á R A .
. , ^  . » röpirat“ 1882. október 15-től 1883. szeptember

15-ig terjedő III-ik evfolyami füzetei megjelennek havonkint, 
®‘ a<̂  ré*ü alakban, 2 l/ 2 —  3 Ívnyi tartalommal, minden 

hó 15-ik napjan. Az első füzet 1882. október 16-kén adatott ki. 
u ®yanl® a «12 röpirat“ h a r m a d i k  évfolyami, egy
összefüggő müvet kepező 12 füzetének egész évi előfizetési ára 

előflzet8néI 4 fl -  kr. E szerint tehát kerül a 12 füzet egy-egy előfizetlek 4 ft. -  krba 
három *  10 ” íi0 T " T " " " " " " "  *  ^ „ 75 ,
négy .  1 3 , -  l ", ", ", ", * 5* 52 -
öt ,  ;  ; ; ; * » »  » 3 b _ *
öt előfizetőn felül minden további előfizetés’  szinte csak 3— 3 
frtba kerül.

.. .■ f  előfizetést egyszer már beküldött, jogosítva van
további előfizetéseket 3 írtjával e g y e n k i n t  is beküldeni.

A most részletezett árleengedési kedvezményekben azon- 
ban csakis e g é s z  é v i  előfizetők részesülnek; s azért a fél­
évi előfizetési összeg változatlanul 2 ft.

G y ű j t ő k  a következő kedvezményekben részesülnek:
ia-ik fvfo'iy.mi t,szteIetI,éld“ ykéI- kaPJ’a a

bét gyűjtött előfizető után pedig megkapja a III-ik és 
2 4 !f ü Ä  6 6 y6tt kivánatra az Lső) évfolyami, összesen

tiz gyűjtött előfizető után pedig a llí-ik, II-dik és I-ső 
évfolyam!, összesen 36 füzetet nyeri a gyűjtő tiszteletpéldányul ; 
_„ t í u V  tlZ e*°bzetot gyűjtő birtokába jutván ö s s z e  b fü- 

a melyekben az európai modern zsidókérdés, első 
telszinre jutása óta nyomról-nyomra kisérve van.

A párisi mohikánok.
D u m a s  S á n d o r t ó l .

A világirodalom egyik legremekebb alkotása, mely 
mellett, hogy mily nagy figyelem és érdeklődést keltett, 
híven tanúskodik az, hogy rövid idő alatt annyi sok 
kiadást ért. —  17 kötet. (3332 oldal). 4.25

A bét főbűn.
S u e J e n ő

világhírű regényciclusa, mely a kővetkező hét külön 
regényt tartalmazza: 1. E g y h e r c z e g n ö .  (A kevély­
ség.) 5 kötet. — 2 . B a s t i e n  F r i g y e s .  (Az irigy­
ség) 3 kötet. — 3. A p o k o l  tüze .  (A harag.) 2 
kötet. — 4. M a de  le i  ne. (Az érzékiség.) 2 kötet. — 
5. M i h á l y  r o k o n .  (A restség.) 1 kötet. — 6 . A 
m i l l i o m o s o k .  (A lösvénység) 2 kötet. —  G as t e ­
r m i  o r v o s .  (A torkosság.) 2 kötet. —  E 17 kö­
tetből álló világhírű regényciclus csak együtt rendel­
hető meg 4 frt. 25 krért.

A nyomorultak.
H u g o  V i c t o r t ó l .

„A nyomorultak“ a regényírók királyának, Hugó 
Victornak legmerészebb költői örökbecsű alkotása. — 
Myriel püspökje a keresztényi ajtatosság igazi példánya, 
valódi szent és hős. Valjean János, a gályarab igazi 
tragikai alak s Cosétte a költői szerelem tiszta hu képe. 
E mellett a íranczia forradalom nagy alakjai képezik az 
érdekes háttért. —  12 kötet. (2304 oldal.) 3 frt



Budapest, 1883 18. szám. Julius 15

FÜSTÖLŐ.
ANTISEMITIKO-SATYR1KUS És HUMORISTIKUS KÖZLÖNY.

M H G J E L E N IK  M IN D E N  HÓ 1-én ÉS 15-én .

A SZERKESZTÉSÉRT FELELŐS BAUTALITS IMRE KIADÖ-TULAJDONOS.
ELŐFIZETÉSI ÁR 

pontul I» érmen 1.«H hz. étkiil « lé sse l: 
F.Kész évre £  frt.

Kf?yes sy. A ni ár» IO kr.

TISZA-ESZLÁR. . .
I isza-Eszlár Jurta gaz fajának,
'  Sak tereknek gyászos fellege!

Zúg a vihar! menydörög az égbolt, 
Keble bősz villámokkal tele.

Bősz haraggal 
Jön a vihar, —

Bősz haraggal — szerte dúlva, 
Amerre csak viszi útja —
Rettentően pusztít, emészt, éget,
El kotorja mind a söpredéket.

Ronda népség jogainkat sérti, 
Fosztogatja, — rég tiporja már!
Lélekölők viperafajára 
Most az ítéletnek sorja vár!

Az ítélet 
El közel ge t. . .

Elközeíget a bitangra 
Egy végzetes pillanatba’ . . .!
S az igazság napja tiszta fényben, 
Mosolyogva ragyog fönn az égen.

Mosolyogva ragyog fönn az égen, 
Melyet gyakran gyászfelhő fedett.
El bori I ni azt a napot többé 
Nem lehet, nem szabad senkinek!

A korongja 
Eddig, hogyha 

Feli égben volt elrejtőzve:
Kibúvik mostan belőle,
S ragyog tisztán, bő sugárral, fénynyel, 
Jólétet hint, üdvöt áraszt szélylyel.

Mit sem ér a talléroknak fénye,
Mit sem érnek zsidóérdekek!
Vért lemosni éles sakterkésről 
Most már ilyenekkel nem lehet. 

Cselszövények 
Mit sem érnek!

Kiviláglik minden gazság,
Diadalt ül az igazság!
Diadalt ül . . . ideje is végre . . .
Hejh! beli sok seb kiált föl az égre.

Képmutatók, álruhában rejlők: 
Elnézitek, hogy elpusztulunk’ ? 
Elnézitek, hogy mint szivattyúzza 
Ez a fajzat pusztuló bonunk?

Egynek — vére,
Másnak — pénze 

A bitangnak áldozatja; —
Büntetlen senki se hagyja! — 
Visszadörgik a sok „jaju-t a bérezek...  
S a szenvedők szebb jövőbe néznek.

Tisza-Eszlár, Jurta gaz fajának,
Sak tereknek gyászos fellege!
Zúg a vihar! Menydörög az égbolt, 
Keble bősz villámokkal tele!

Bősz haraggal 
Jön a vihar,

Bősz haragja — szerte dúlva 
Amerre csak viszi útja —
Rettentően pusztít, emészt, éget, 
Elkotoria mind a söpredéket.

P — s M.
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F Ü S T Ö L Ő*

Mennek a zsidók.
—  H í r l a p i  c z i k k  t í z  é v  m ú l v a .  -

A magyarországi zsidók utolsó szállítmánya a 
tegnapi napon hagyta el a trieszti kikötőt, tova 
evezve azzal a tizenkét hajóval, melyeket II. Sala­
mon zsidó király bérelt ki Jeruzsálembe szállittatá- 
suk czéljára.

II. Salamon zsidó király gazdag ember; hogy 
ne volna az, hiszen az európai fejedelmek erszényei­
ből milliókra menő kamatokat zsebre vágott Roth­
schild családhoz tartozik, hanem azért a gazdag 
Schlojmi ő felsége aligha meg nem sokallta az úti­
költséget, a melybe leendő alattvalóinak Jeruzsálembe 
szállittatása került.

Először is minden zsidó éhenhaló szegénynek 
jelentette be magát, aki csak úgy képes útra kelni, 
ha az utón Schlojmi ő felsége költségén láttatik el 
maczeszszel, bárchesszel, libamájjal és vöröshagymá­
val. Pedig hát volt köztük számos pesti bankár, 
háromszor, négyszer megbukott nagykereskedő, egy 
csomó földbirtokos és nagyszámú regale-bérlö, hanem 
azért valamennyi földhöz ragadt szegénynek vallotta 
magát és esküdött mennyre-földre, hogy az imádság- 
szijjánál, meg a sok gyerekénél nincs egyébb vagyona.

Hanem ez meg csak a kisebb baj volt, a na­
gyobbik baj már a rendőrség beavatkozását is 
szükségessé tette. Alig gyűltek össze a kikötőben 
istennek választott népei, már is szörnyű handlérozás, 
merész vállalatok és nagyszabású gründolások indít­
tattak meg. Az egyik gyufát árult, a másik ucskha 
phurtékát vásárolt, a harmadik váltó- és bank-üzletet 
hirdetett, a negyedik senzálnak ajánlotta magát ; 
hanem aj w aj! —- mindenik vállalkozónak száz, meg 
száz konkurrense akadt; mindenik a másik által 
gründolt geschehet akarta tulliczitálni, legyalázni s 
a magáét földicsérni, szóval: az érdemes urak nem 
voltak képesek egymást befonni, üzleteiket virág­
zásba hozni; volt is jajveszékelés; sokan mondták: 
hogy vége a zsibó*világnak, mert maguk közt meg 
nem élhetnek, nincs magyar ember, akit befonhassa­
nak, kizsebelhessenek, megnyuzhassanak. Az erős 
üzleti Konkurrentiának az lett a vége, hogy a zsidó 
urak közt szörnyű háború támadt. Kezdetben csak 
köpködték egymást, hephepeztek, nyelvüket öltözet­
ték , majd egymás hunczutkáját, szakálát kezdték 
tépni. A nagy gezereszre mankójára támaszkodva 
elővánszorgott Eötvös Károly, a hajdani híres tisza- 
eszlári saktervédö tiszteletbeli, most már valóságos 
zsidó, s minden furfangos ékesszólását elővéve, ki­
békíteni igyekezett egymással verekedő hitsorsosait. 
De csuíul megjárt vele; a legdühösebbek közrefog­
ták a híres saktér-védőt, kitépték a szakálát s végre 
az egész embert beledobták a tengerbe; az Adria 
hullámai nyelték el a hírhedt ügyvédet; — no, de i 
vigasztalhatja magát azzal, hogy a zsidók közt rosz- 
szabb sors is érhette volna.

Ekkor aztán beavatkozott a zsidó kravallba a 
trieszti rendőrség is. Azonban nem akadt sok dolga.
Az első szuronyos puska láttára úgy szétfutott a sok 
zsidó, mint a csirkék, midőn a héja közéjük csap. A 
rendőrök azonban keresték a tetteseket, persze ta­

gadta mindegyik, hogy a verekedésben része lett 
volna. Nehányat azonban mégis lefüleltek a rendőrök. 
No hiszen lett erre irtóztató jajveszékelés! Most 
bánták meg, hogy Eötvösüket a tengerbe dobták, ki 
fogja most már az „ártatlanul“ elfogott zsidókat 
védelmezni. Hosszas tanakodás után végre előhur 
czoltak a hajó-kabinból egy podagrás vén embert ; 
Seyffertnek hívják a jámbort, s azt mondják, hogy 
évekkel ezelőtt kir. főügyészi helyettes volt Magyar 
országon; a tisza-eszlári bünper tárgyalás alkalmával 
csapott fel zsidónak. Seytfert ur aztán, régi termé­
szetéhez híven, vádolta ugyan az elfogott zsidókat, 
de olyanformán, hogy a vádbeszéd tulajdonképen 
védbeszéd volt. A rendőrség végre megunta a sok 
zsidóskodást, a börtönből elövezettette a letartózta­
tottakat, s valamennyit a hajókra internálta ; onnét nem 
volt szabad az orrát sem kiütni egyiknek sem. Más­
nap reggel aztán felvonták a hajók lengyel-zsidó 
kaftánokból készített zászlóit és a zsidók tova eveztek 
a sik tengeren. írják, hogy a trieszti kikötő-parancs­
nokság kétszáz emberrel három napig sepcrtette a 
rakpartot, amig a zsidók által hátrahagyott szeme­
tet képes volt eltakarittatni.

Végre tehát megszabadultunk zsidainktól. Az 
országgyűlés bölcs intézkedései: az emanczipaczioná- 
lis törvény eltörlése, a keresztény vért kívánó ortho­
dox zsidó rítus gyakorlásának szigorú megtiltása — 
meghozták az óhajtott eredményt; a zsidók kivándo­
roltak zsidó-országba. Hogy fognak ott egymás hegyén- 
hátán megélni: az az ő dolguk.

Hát mi hogy élünk meg nélkülök?
Szorgalommol, takarékossággal majd csak bol­

dogulunk és pedig bizonyára ezerszer jobban boldo­
gulunk zsidók nélkül is ;igaz, elvitték a tőlünk kicsalt 
sok pénzt, de az áldott termőföld, melynek áldásait 
ezentúl nem a zsidók rakják zsebre, majd visszaadja 
lassanként, a mit a zsidók elharácsoltak.

Végül megemlítjük, hogy a „Füstölő“ czimü 
antisemitikus élczlap 1893. évi juíius l én, a jól 
végzett kötelesség öntudatával, megszűnt. M esszelátó .

Hogy főzték le a zsidó daktert.
Nehéz dolog a zsidót lefőzni, hanem F. polgár­

társunk K.-n ezt is megcselekedte.
Beteg volt a fia F. uramnak és a saját kocsi­

ján kétszer vitte el a beteg fiúhoz W. zsidó daktert ; 
nem messzire, csak a szomszéd utczába.

A második látogatás után a dakter szokásos 
szemtelenséggel követelte a látogatási dijjat.

F. uram mándlija zsebébe nyúl és leszámol az 
orvos asztalára 8 forintot.

A zsidó azonban keveselte a tisztességes hono­
ráriumot s azt hitte, hogy a vagyonos föld mívestől 
többet is kicsalhat.

—  Mit ghandal, t. bhorátam, nadjon khevés ez, 
khétszer annyit is megérdemelnék.

—  ügy hát majd holnap küldöm meg, mert ma 
nincs több nálam, — szólt F. uram, besöpörve a pénzt.

Másnap aztán kapott a dakter F. uramtól egy 
bepecsételt jókora csomagot. Nagy kapzsisággal ki­
bontja, s talál a csomagban legjobb fajtájú, ^jókora 
nagyságú — t i z e n h a t  v ö r ö s h a g y  m á t.
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Osrómai lelet.
—  Találtatott Ó-lIudán a Mátyáshegyen. —

O K M Á N Y T Á R .

„MAGYAR HÍRLAP”
85. Hz. 1H41K (lecz. «5. kedd.

„ H i v a t a l o s  É r t e s í t ő “ rovata alatt a czimzett 
lapnak, a következő hirdetés találtatik, lapszám 144 :

„ Ó v á s !
T á f 1 e r Izsák, czcglédi zsidó csempeskedett ( ig y ): hogy 

ö egy törteli embernek 500 irtot kölcsönözne lennek érte kezes. 
Én a kezességet elfogadtam, de nem szóbeli perre, ö pedig a 
pénzből uzsorába 100 irtot előre kifogott, adott 400 frtot, me­
lyet ezen ember le is tisztázott, s Táfler mégis a contractust 
mai napig magánál tartja, hogy azt vagy azon az emberen má­
sodszor, vagy rajtam harmadszor is megvehesse. Sőt, hogy uzso­
ráját és csalárd zsákmányló hasznát negyedszer is megkaphassa, 
midőn én Czeglédtől pár hétig távol voltam, halálom hallatszott, 
oly hamis contractust koholt, s nevemet, alá pingálta, hogy én 
nekie nemcsak kezességi, hanem 360 frtig egyenes adósa vagyok 
s azt tőle készpénzben vettem volna fel. Hogy pedig akkor 
talált olyanokra, kik elöttemezéskép aláírták, bátorságot vett 
és engem szóbeli peren megfosztani kisérteni nem iszonyodott. 
Hamis az uzsorás első contractus, mert tartozatlan is, elég van 
érte téve és azért tartja, hogy másodszor is akar vele foszto­
gatni. Hamisabb a 360 frtos ; mert soha alá nem Írtam, s annak 
elöttemezői adósság, s más végett zsebébe dugottal érdeklettek. 
Eeghamisabb a követelés; mert a követelt pénzt soha le nem 
olvasta, ha azt szemtelenkedik is a koholmányban hazudni: 
hogy készpénzben vettem fel, sőt hogy kamat nélkül, a mit fel 
sem lehet tenni ily pogány zsidóról. —  Nehogy tehát a két 
hamis koholt kötelezvényekkel ezen különben is rovásos zsidó 
vissza élhessen, gyermekeim s nőm hozományi jusok óvására, 
ezt ezennel országszerte hirdetem.

V á r ó c z i (t á b o r, 
czeglédi lakos.“

B á l i n t  g a z d a  t ö p r e n g é s e i .

Köpköd a zsidóság, éppen mint a macska, hé 
felmérgesítik, felborzolja szőrét. Előbb Móriczot 
pökték le, majd Cseresnét. Méltó eljárás, mely elégga 
jellemzi a zsidók benső piszkos jellemét. No, már 
nem tudom, azután a nagy hű-hó után micsoda 
jutalmat kapnak a sakterek. Azt hiszem, ha lógná­
nak a levegőben, az igen ellensúlyozná a mostani 
kánikulai melegüket, vagy pedig hüsre tennék.

De mit akar az az Ötvös. Már csak ezudarság, 
amit elkövet a pökdösésben. Még az én prókáto­
rom — pedig az nagy róka — se követ el annyi 
tolakodó dolgot, mint ő. Alighanem kimegy Párizsba 
s kompánistája lesz a Rócsild bankároknak. Csuda, 
hogy Móriczra még rá nem fogták, hogy halott. 
Már nekem nincs olyan furfangos, hunezfutságra 
való eszem, de magyar becsületemre, természetes 
észszel mondom, hogy én biz’ felköttetném a bűnö­
söket.

Szaladt hozzám a múltkor Áron, a boltos és 
gabnakereskedő, hogy fizessem le neki a már régen 
általa nyakamra tolt kölcsönt, ő visszaadja a váltót, 
kamatot se kér. Elbámultam, mert tudom, hogy a 
zsidó mind orczátlan, nyomorult. Nü mit bámulja 
magát. Én biztosítani akarom mogamat s nem vár­
hatom a nyomtatás végét, mire a terminus volt. — 
Ahá zsidó, — mondtam, —  megrökönyödtél már 
ugye a tisza-eszlári keserű pohár tartalmától. El­
mentem az esküdt és kurátor komámhoz és szemébe 
vágtam Áronnak a kamattalan kölcsönt. Nem tudom 
soha feledni azt, hogy egyszer nem csapott be a 
zsidó.

Most már az aratóknak is antisemita nótái 
vannak. Tudja Isten, ezeket sokkal jobban szivük 
mélyéből dalolják, mint az eddigieket, a vége tet­
szik nekem legjobban, s ez az: „Üsd a zsidót! 
hep ! hep ! hep !“
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JULIUS.

3-án. Meghatók a végzet útjai. A korszerű és üdvös 
világ eszmének, az antisemitizmusnak egyik hu bajnokát Nendt- 
vicli Károly híres tudósunkat és egyetemi tanárt múltkoriban 
Szakoson, Tolna megyében felléptették képviselőnek, s bár a 
választásnál nem is volt teljes a győzelem az idő rövidsége 
miatt, de a nagy eszme a választó kerületben diadalt aratott. 
Mindenütt van szemét salak, igy volt ez itt is, mert e választó- 
kerületnek két községe, u. m. : K o c s o 1 a és S z á n t ó  lakos­
sága még nem ébredt fel a többi között s mély álomban szen­
dereg a zsidóság nyomása alatt. E két község volt a legmeg- 
átalkodottabb, s Nendtvich ellen szavazott. Isten újjá látszik 
ki azon csapásból, mely e két községet jégverés alakjában sujtá 
a választás után néhány bét múlva, mely jégeső a környékbeli 
Nendtvich pártbcli falvakat mind megkímélte. Köszönheti ezt a 
két község lelketlen vezetőinek, kik belevitték őket a semitiz- 
mus elnyelő örvényébe, s igy az úristen haragját is magukra 
vonták.

5-én. A mátészalkai választókerületben b. Petényi Péter 
választatott meg képviselőnek. A kerületbeli antisemiták mind

reá szavaztak, mert őt antisemitának ismerik. S ennek köszön­
heti b. Perényi Péter fényes megválasztatását. Különben majd 
meglátjuk, hogy fog-e uj ^képviselőnk nyíltan az antisemita 
képviselőkhöz csatlakozni, vagy pedig ő is csak a t. ház folyo­
sóján lesz-e antisemita; mely utóbbi esetben majd a jövő évben 
tudni fogják a kerületbeli antisemiták, hogy mi lesz a teendő 
— Egy választó.

7-én. Gálszécs városka se válik Zemplén megyének be­
csületére, mert lakóinak egy része bir ugyan látó szemmel, de 
mégis vak, amennyiben a kath. egyházi gondnokságra zsidót 
választottak. Nem volt ott lókötő, ki külömben megérdemelte 
volna c tisztes hivatalt mint egy z s i d ó ?  Szégyen! Szegény 
tatárok!

11-én. Ötvös Károly saktervédő tyúkprókátort a pest- 
megyében levő tinnyei zsidóhitközség tiszteletbeli jordánná vá­
lasztotta s tisztelete elismeréséül diszsakterkéssel (szűz goj 
lányokba beletörhetlennel), ó és új foktői fokhagyinaköszorúval 
és saját nevelésű libamájával szerencséltette. Egy lelkes foktői 
antisemita azon kérdést koczkáztatta meg, hogy vájjon 5vös 
Károly remek rituális vágást teendő metszőjelölt körül fog-e 
sakteroltatni ? Majd ha a gyilkos sakterek ama bizonyos fán 
lógni fognak, bizonyára: igen.



v  Meddig tart még . . .?
Meddig tart még, meddig szemtelen zsidóknak 
Közvéleményt, törvényt kijátszó hatalma? 
Meddig tart e ronda, alattomos népnek 
A magyar nemzetet letipró uralma?
Ördögre nincs-e már szüksége pokolnak,
Hogy minden ördögi idefent bolyongnak?

Eddig csak megjárta .. . hiszen eddig csupán 
Pénzünket vették el . . . most vérünket veszik; 
Eddig uzsorával pusztiták a népet,...
Most már saktcr-késsel halálra keresik; — 
Eddig csak titokban űzték a gazságot,... 
Nyíltan üldözik most a szent igazságot.

Ott van Tisza-Eszlár, itt van Nyíregyháza;
Ott a gyilkos liga, emitt a tagadás;
Arczul verése az erkölcsnek, törvénynek,
Bűn takaró banda, szemtelen hazudás;
Bekötni a szemét a jog istenének:
Ez dicső morálja Izrael népének.

Meddig tart még ez igy ? Hát már nincs önérzet ? 
A magyar nemzetnek kiholt büszkesége,
S tűri, bárgyún, tűri, hogy majd nemsokára 
Ujjonghat a zsidó: Hunniának vége — ?
Addig tűri, mig a gyáva, undok féreg 
Megőrli gyökerét az erdők tölgyének?

Nem! Istenemre nem! Felébredünk végre! — 
Nem kell nekünk fegyver, nem kell irtó angyal; 
Kezünkben a jog és törvény pallósával, 
Könnyen végezünk e hitvány, gyáva fajjal. . . 
S megregulázzuk majd a sok khóser zsidót,
Ha eltöröljük az emanczipácziőt.

Igazmondó.

.lói megfelelt
Köményen össze szólalkozott. a csendbiztos Iczig árendás­

sal. A csendbiztos kifogyva az adta-terenitcttéböl, végre azt 
kiáltja :

— Te r o n g y !
—  Nii ? Tolán inoga már p a p i r o s ?  — felel vissza egy ­

kedvűen az árendás.
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Ügyét pénzzel könnyen ellenőrzi,
A kisasszony léptit megelőzi 
S hjába fakad érzékenyen sírva,
A törvényben másként van megírva.
S igy az ügye vagy úgy két hó óla, 
Veszve van már, nem tehetnek róla.

Mert a zsidó hiven kimutatja,
Hogy tartozott az ön édes atyja 
Száz forinttal, húsz esztendő óta 
S tartozását soha le nem rótta,
S a kisasszony, ha ép úgy kívánja, 
Ünnepélyes esküt is tesz rája.

Véged, véged, szerencsétlen árva, 
Saját birtokodból vâ ry kizárva,
S hjába mondod, hjába erősíted,
Hogy az apád régen eleget te t t . . . 
Schlajmi zsidó azt csak maga tudja, 
Hogy került hozzá vissza a „nyugta*. 

*
„Reszket a dér sárguló haraszlon“, 
Szolgálni ment Agotha kisasszony.
S két kezével szerzi minden napra, 
Amiből teng szegény, öreg anyja, 
Schlajmi zsidó pedig úri kénynycl 
Koosizgat a „jószágain* széjjel.

Maczesz.

Egy hatosbóí három forint.
Hogy lehet egy hatosból egy óra alatt három forintot 

csinálni? Ezt a problémát következőleg oldá meg egy gyula-

fehérvári zsidó árendás család. A kocsis többet hajtott fel a 
hegy levéből, mint kellett volna, s három ló kiszabadult az 
istállóból. Három ember elfogta és behozta a lovakat; a gazda 
nem lévén otthonn, a veje fizetett a 3 embernek 10 krt. Haza­
tér az ifjú zsidógazda s a vő előadja, hogy 60 krt fizetett a 
behajtóknak. Csakhamar hazajön az öreg gazda, s fia e lőá ll:

—  Tatheleben, fizetthem a behajtóknak z w e i  g u l d e n  
a lovakért, add m eg!

Az öreg zsidó rázza a fejét, s kifizeti a 2 frtot. Nyom­
ban beír a könyvbe 3 forintot, s hívja a kocsist.

—  Te részeg goj, gaz siheder! A luvak kiszabadultak, 
három ember behozta ükét, s fizetnem kellett nekhik h á r o m  
f o r i n t o t .  A múlt hónapról benn maradt még nekhed nálam 
3 forintod, ezt odaadta a behajtóknak, tehát nincs van benn 
több béred.

A kocsis rázogatja mámoros fejét s azt m ondja:
— Hej, sokba került nekem az a dupla krétás Áron 

korcsmáros fukszinos bora ! Az úristen (nyila) sokszorosan áldja 
meg Mózes urat, de jó l elintézte ezt az ügyet.

A „vén osataló“.

Ismeri mindenki, a j ordán ok legjobban. [Beleüti 
ormányát a zsidókérdésbe, környül metélt létére az 
altató „Pesti Naplopóa-ba és a sajttakaró sémita szagú 
zsurnálokba firkál számos tudálékoskodó czikket. — 
Úgy hívják, hogy öreg Polszkhy Feri, a vén csataló. 
Nyerit már rógóta a zsidók mellett a pusztába, de 
nyerítése olvasatlan hangzik szét, mint a kiáltó szó. 
Kiment a „nyirók és nyü vészek“ -kel a magyarok 
remetéjéhez, Kossuthhoz semitáskodni. A nemzetifmu- 
zöum számára ki fog tömettetni, vagy zsidó pálin­
kába fog eltótetni.
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„tydlds“zsidó.
—  Elbeszélés. —

Zordon hideg idő van. Síírü, nagy pelyhekhen hull a 
hó ; hideg szél süvölt keresztül a fák zúzmarás koronáin. 
Minden élő lény elrejtőzik ; menhelyet és oltalmat keresvén 
az idő mostohasága ellen. Aki csak teheti, a kandalló mellé 
húzódik s onnan hallgatja a szél süvöltését.

A b— i erdőben a fák szélhányta ágainak egyhangú zú­
gásába csak a farkasoknak, majd távolról majd meg közelebbről 
hallatszó üvöltése vegyül ; egyébként puszta és elhagyott 
minden.

Ki hát azon szerencsétlen halandó, ki eme rettenetes 
időben mintegy daczolva az elemekkel gyalog mert útnak in­
dulni ? kitéve magát a megfagyhatás veszedelmének, vagy hogy 
az éhes farkasok tartsanak fölötte lakomát.

Amott közeledik már, látjuk az erdő szélén bekanyarodni 
az ország-utra, mely a sűrű erdő zúzmarás fái közt vezet tova. 
Már-már azt is kivehetjük, hogy egy jókora terhet em el; mely 
pedig igen súlyos lehet, mert időnként meg-megáll; egyik ke­
zével görcsös vándorbotjára támaszkodik, mig a másikkal a 
verítéket törli le arczárói, mely a hideg idő daczára is el- 
elboritja homlokát.

Bizonyosan valami szegény vándorló, kit csak a legna­
gyobb szükség kény8zerithetett arra, hogy ilyenkor útnak 
induljon.

De mi ez? mintha gyorsítaná lépteit? Igen! Egy kissé 
kitérve az útból, szemeit egy bizonyos pontra irányozza; hol 
alkalmasint valami feltűnőt vehetett észre. Egyszerre csak meg­
áll, ledobja terhét s lehajolva a földre, félig felemel egy a hó­
ból kilátszó barna tömeget. Ah ! látjuk már. Abban a hóból 
kilátszó barna tömegben, mit előbb még tisztán nem vehettünk 
ki, most már világosan egy emberi alakra ismerünk.

Szent isten I bizonyosan valami szegény utas, ki az uta­
zásban kimerülve talán az éhség és hideg miatt összerogyva, 
megfagyott.

Vándorunk, miután nehány pillanatig vizsgálta volna a 
szerencsétlent, —  kinek arczán a halál kinyomata ült ; ajkai 
kékes feketék, szemei beesettek, ujjai pedig a hideg miatt meg­
dermedve voltak, — egy fájdalmas sóhajban tört ki.

Egyszerre valami jutott eszébe, hirtelen annak ruhája 
alá nyúlva, kezét szivére tévé a szerencsétlennek. Ekkor kissé 
vidámabb arczczal mondá mintegy magához beszélve : „Még nem 
szűnt meg dobogni, meglátom, segithetek-e m ég!“ S feledve 
saját nyomorúságát, gyorsan kivesz málhájából egy csomó ruhát, 
melyből egy jó  vörös borral tölt üveget húzott elő, melyet gaz­
dája adott neki, hogy csak tegye el, majd jó  lesz az úton, az 
ilyen czudar időben legalább egy kicsit fölmelegiti.

Szétfeszítvén azután a szerencsétlennek erősen összecsu­
kott fogait s nehány csöppet öntött szájába a folyadékból; 
azután elkezdi dörzsölni halántékait, közönként ismételten önt­
vén egy-egy kicsit a szájába. Olyan szeretettel ápolgatá, mintha 
csak saját édes atyja lett volna; összes élet erejéből iparkodott 
életre hozni.

Nem sokára az élet némileg visszatérni látszott a meg­
dermedt tagokba; arcza halvány pirt nyert, ajkai rángatódzani 
kezdettek, végre fölveté szemeit . . . tétovázva tekintett körül.

—  Hol . . . va . . . gyök ? —  nyögé töredezve.
—  Ne féljen semmit, —  szólt vándorunk, — itt ez az 

üveg, csak igyék addig, mig én elmegyek amoda (mutat egy 
fölhalmozott rakás fára), fát hozok tüzet rakni, hogy kissé 
fölmelegedhessék, mert látom, nagy szüksége van egy kis me­
legre. — S azzal eltávozott.

Kevéssel később pattogó tőz mellett látjuk a két isme­
retlent.

A vándor málháját kibontva valami ennivalót vesz ki, s 
kinálja vele a másikat. Szegénynek magának sem volt több, de 
szívesen megosztotta azon szerencsétlennel, kinek, mint ő gon­
dolta, nagyobb szüksége van rá.

—  Köszönöm, —  szólt ez, miután egy keveset evett 
volna; —  ön életemet mentette meg; ön nélkül kétségkívül itt 
kelle vesznem. B.-be akartam utazni, de már tovább nem me­
hettem az éhség s hideg miatt; lábaim megtagadták a szolgá­
latot, s itt eszméletemet vesztve lerogytam. Azóta mi történt 
velem, nem tudom. Én Grünhut Dávid vagyok, — szólt tovább,

most már folytatni fogom utamat B.-be. Mielőtt azonban

elválnánk, szeretném tudni, kinek köszönhetem-e megmenté­
semet ?

— Én meg Magyar Sándor, kovács legény vagyok, —  
szólt a vándor, —  K.-ban dolgoztam egy év óta s most én is 
B -he szándékozom. Ott van szegény özvegy anyám, meg két 
kis árva testvérem, kik a legnagyobb nyomorral kénytelenek 
küzdeni. Egész év alatt szorgalmasan dolgozván, heti béreimből 
jelentékeny összegecskét raktam össze, és pedig mint itt látja 
(ezzel egy tárczát húz ki zsebéből,) kerekszám 60 forint. Az 
indított arra, hogy ilyen pogány időben útnak indultam, hogy 
e kevés összeggel szegény jó  anyám s két kis árva testvérem 
nyomorán enyhítsek. Most pedig miután mindketten egy helyre 
szándékozunk utazni, együtt mehetünk, s igy legalább egymás­
nak valamiben némikép segélyére lehetünk.

A zsidó, mert most már tudjuk, hogy csakugyan az, 
örült. Az utitársnak örült-e, vagy minek ? látni fogjuk.

Sándor, most már csak igy nevezzük őt, összerakta mál­
háját, mialatt a zsidó megtörülvén arczát az aludt vércsöppek- 
töl, mért esése közben csakugyan rútul összehasogatták arczát 
a cserje tövisei, melyre éppen arczczal esett, ö is készen volt 
a további utazásra

Útközben a zsidó váltig panaszkodott, hogy a válla na­
gyon fáj. —  Mikor elestem, beletithettem —  úgymond — valami 
tuskóba.

Sándor nem győzte vigasztalni.
Egy pár órai utazás után előttük volt már B., utazásuk 

czélja. Ekkor a zsidó azon ürügy alatt, hogy neki itt a szélső 
házak közt van egy ismerőse, letért az országúiról. Tulajdonkép 
pedig az volt czélja, hogy ne lássák őt Sándorral együtt be­
menni a városba.

Külön váltak tehát, és Sándor nagy léptekkel haladt; 
már előre örült annak a pillanatnak, midőn szegény anyját 
viszontláthatja.

Nem irom le a viszontlátás örömeit, hiszen mindenki 
tudni fogja, mily örömmel szorította keblére az anya szeretett 
gyermekét, kit már egy hosszú év óta nem látott.

Miután a viszontlátás első örömein keresztül estek, se 
hossza se vége nem volt a sok kérdésnek. Milyen helyed volt? 
Nem volt-e azóta valami bajod ? Gondoltál-e ránk sokszor ? stb.

Kis testvérkéi is körülfogták ártatlan kérdéseikkel. A 
I kis Gyula gyermeki csintalansággal belekapaszkodott Sándor 

karjába: „Ugy-e bácsi, nem megy el többé tőlünk ?
De már erre nem felelhetett; mert abban a pillanatban 

fölnyilik az ajtó s a törvény két embere lépett a szobába.
— Magyar Sándor! —  szólt az egyik, —  a törvény ne­

vében, foglyom vagy.
Sándor el nem tudta képzelni, ébren van-e vagy álmo­

dik. Hiszen ö nem vétett soha életében senkinek ; miért akar­
ják tehát öt elfogni?

Képzelhetjük a szegény ifjú zavarát.
De ez nem tartott sokáig, mert egy durva kéz nehezedett 

vállára, mely fölrázta ámulatából; s azon durva kéznek tulaj­
donosa csak annyit mondott, hogy „marsch“ .

—  De kérem, —  szabadkozék Sándor, —  én nem vétet­
tem senkinek; mit akaruak tehát velem.

Erre már a feleletet puska tusával adták meg neki. En­
nél aztán már nem volt világosabb argumentum, mely jobban 
meggyőzte volna Sándort arról, hogy már mostan csakugyan 
mennie kell.

Jól van hát, gondolta magában, ha már menni kell, hát 
gyerünk. Itt bizonyosan valami félreértésnek kell lenni a dolog­
ban, aminek úgy is ki kell derülni, s akkor majd elbocsájtanak.

Egy pillantást vetett még édes anyjára, ki a kétségbe­
eséshez közel volt már, legkevésbé sem tudván, miért ragadják 
ki gyermekét anyai karjai közül. E tekintet mintegy azt lát­
szott mondani: légy nyugodt jó  anyám, hiszen én ártatlan va­
gyok, s igy nem lehet semmi bajom.

Szegény Sándor! nem is gyanítod, mi vár reád. Nem 
tudod, hogy egy alávaló, szívtelen piócza kapzsiságának vagy 
áldozata.

Sándort a megye épületébe vezették egy nagy terembe, 
hol már akkor a bírák együtt ültek komolyan, hivatalos arczczal.

Amint a terembe lépett az ártatlan fogoly, mindjárt az 
első, akire tekintete esett, Grünhut Dávid volt, ki a birákkal 
szemben ült.

Sándort két fegyveres fogta közre, ki ártatlanságának 
érzetében nyugodtan állott meg bírái előtt.
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— Panaszos! — hangzott az elnök tompa hangja, — 
mondja el a tényállást.

—  E városba szándékoztam, —  kezdi panaszát a zsidó, 
hogy itt kereskedésem számára egy kis megrendelést tegyek. A 
mint azonban a b— i erdőbe értem, egyszerre elémbe lépett 
Magyar Sándor, kovács legény, — kit már azelőtt is ismertem, 
habár vele beszédes soha nem voltam, —  s kegyetlenül ütlegelni 
kezdett, hogy adjam oda neki pénzemet. íme nézzék a kegyes 
birák arczomat is, hogy összekarmolázta s itt van a vállamon 
a kék folt, a nehéz ütlegelt bizonyítéka. Nem szabadulhattam 
tőle, odaadtam neki minden pénzemet. Nem volt sok, csak épen 
GO forint, mely bizonyosan még most is nála van. Nem kívánok 
semmit, csak pénzemet adja vissza. Tekintettel akarok lenni 
szegénységére, s csupán jószivüs égből nem követelek tőle fáj­
dalomdijat. Csak pénzemet követelem.

Sándornak becsületes lelke ilyen égbekiáltó gazság halla­
tára mélyen megrendült, most látta már világosan, kit mentett 
ő meg a halál torkából. Eleintén nem volt képes csak egy 
szót is szólani a maga védelmére. Elfohéredett mint az újonnan 
meszelt fa l ; majd ismét a düh és kétségbeesés miatt minden 
vér arczába szökött. E színváltozás jelentékenyen visszatükrözte 
benső lelki harczát; mit a birák bűnös öntudat jelének te­
kintettek.

Megkutatták azután zsebeit, s még akkor is ott volt a 
tárcza, a benne levő GO forinttal.

A zsidó a pénz láttára örömmel ugrott föl : az volt, a z ! 
— kiáltá, — megvan tehát.

Sándor, ki ekközben kissé visszanyerte nyugodtságát, 
hiába igyekezett kimutatni, hogy azon pénz az ö fáradságos 
munkájának jutalma. Nem hitték el neki. Ott volt a „corpus 
delicti“ , a zsidó mutatta az ütések helyót, összekarczolt arczát; 
volt tehát kellő bizonyíték.

A pénz a zsidónak azonnal átadatott, ki megköszönvén a 
birák szívességét, mély hajlongások közt távozott.

* **
Másnap nagy néptömeg gyűlt össze a b— i megye épület 

udvarán. A bitófa föl volt állítva. Egy fiatal legényt látunk a 
helybeli lelkész karján bágyadt arczczal, ingadozó léptekkel 
közeledni a bitóhoz.

A tömegben itt-ott mozgás támad. Helyenként ilyen be­
szélgetést is hallani: „ügy kell az utonállónak, GO forintért 
kirabolt egy szegény kereskedőt. Rajta vesztett.“ Máshol ismét: 
„Nem hiába, hogy statárium van, de hamar is elbánnak 
vele.“ stb.

Nem sokára a nép szétoszlott, csak egy asszony volt, ki 
nem távozott; körül ölelte a bitót, melyen reménye, boldogsága, 
mindene függött. Kiszenvedett ő is a bitó alatt Az ö anyja volt.

Csutora.

l e \ i :l e z í :s
Tekhintetes szherkheszthclődö óhraság!

Magliok othanék Phesten tsak beszhélnek meg imák 
mindent össze, örünek, ha olkor-olkor ujan edj tisza-eszlári 
eschet olőadja moghát, phedig ha mindhétik megthodnák az 
iljenekhet, amik iljen formába thiirténik maghokat, akkor az 
máj" nem vóna óhjság elötthük; —  mit tkodnak maghok a nadj 
világról ? ide djüjjenek maghokat ami khedves fhöredi phalcsz- 
thinánkba njári idühen, megláthatnák ami jüdische nadjainkat, 
khik phümpáschon vannak illusztrálódva a mi khiváltságunkat 
khépező orrok és fodrozott-bodrozott hajakkal, hát még a lá- 
bhuk, nü, de ezekről nem is beszliélek, mert én tsak a fej 
szhoktam tok hinteni, —  aztán még miijen madjar érzelmöhek 
ezek, hodj tsak edj phéldát is hozzak fel ; hát — hát pliéldá- 
nak okhájáért a Herr Rozenczveig; — ez az óhraság mást 
adta he a khérvényét, a miszt-tériumhoz, hodj nevéjét madjaro- 
sitsa, ozthánék mogha tholán oztatat ghandolja, hodj edjenes 
fordításban Rózsaágra madjarositja moghát ? Nem bizon, ö an­
nál sokkal ghalantabb ember, hanem mint bizamos forrásokból 
érteshültem „C se r-á g“ -ra változtatja moghát, s ezt okhosan 
teszi; készben lesz előtte a ghobács szedés és makkal való 
hizlalás, vagy varjú soványodás.

írnék még edj máshikról is, de majd későbben ; mást 
edj lekérést inthézek a thekintethes szherkeszthelődö ohrhoz, ha 
szhives lenne megthenni. Odjanis minálunk a sakteri állomás 
örühesedésbe djütte maghát, és idj nekhünk edj ödjes 8akterra

volna szükség, annak pediglen csakis kokén vadj levinck khöll 
lenni, — a java szine jól thodja most Nyirodjházába ülik ma- 
gokhat, akik phedig idáig jelentkheztek, edj sem todta bebizo­
nyítani, hodj ö kokén vadj levi volna, mert olyan levelök, 
amelyikbe az vóna, hodj szöletthek, nincsen ; arra kitérem tehát, 
ledjen szives ott khözeletin, a madjarországi összes zsidóság 
anyakönyv vezetőjét, tele. Kozarek ohrat, felkérni, hodj a kohi- 
niták és leviták számára edj fel- és leszármazási tsaládfát fel- 
állithani szíveskednék, hodj idj az izráelit kimagaslana, ha 
lélekben nem is, legalább testben a goj népség közül, s idj mi 
könnyen választhatnánk saktert.

Edjottal itt azt is megirhom, hodj én már schok billeg 
büntetést fizettem az adóslevelek othán, de ettől maghok ne 
féljenek, mert akikről a tsaládfa kiállítva lesz hilleg menthes, 
miuthán a felek azt már homlokukon közvetlen hordják.

A viszontláthásig maradtham rendes thodositója és kész 
szolgája Piseri.

------O ------

K É R E L E M !
Lapunk mai számához mellékelve veszik 

olvasóink a „Néplap“ egyik mutatványszámát. 
Igen kérjük elvtársainkat az abban közölt fel- 
hívásnak szives figyelembe vételére, s annak 
nagy mérvbeni terjesztésére. Hazafiui üdvözlettel 

A „Füstölő“ szerkesztősége.

H. F. Hozzánk irt soraiban kérdi, miért mutatjuk ki 
„ellenszenvünket“ humorisztikus lapban ? Ha komoly volna, 
jobb hatása lenne. Először mi nem egészen „ellenszenvből“ , 
hanem a kereszténység és a nemzet boldogulása, s inegmenthe- 
tése érdekében küzdünk. Tövises, nehéz e piszkokkal való fog­
lalkozás, de üdvös. Másodszor mi humoros, szatirikus lap va­
gyunk. A szatíra pedig oly tövis, mely szúr, sebez ugyan, de 
nem öl, vérig korbácsol, de érdeme szerint. Ez egy tér, mely 
nekünk jutott. A komoly antisemita sajtó szinte megteszi a kö­
telességét. Ilyen testvérnapilapunk, mely érthető módokat szab 
ki a zsidóság ellen, ez a : n Néplap“ , ilyen a „12 röpirat“ , „Függet­
lenség“ , „Esztergomi Közlöny“ , „Testvériség“ , „Ébredjünk“ , ol­
vassa át őket, s aztán okulva rajtuk, meggyőződik levele ellen­
kezőjéről. — P— s M— r (T. Szarvasd). Temérdek a dolgom, 
alig lehet pár órára kiszabadulni az irat halmaz közül, s igy 
könnyen értheted, hogy levelek Írására, még ha Laskóra kell is 
az, nem érek rá. Hanem te írhatnál a „Néplap“ számára is. 
Üdvözlet. „G araboncziás“. (Győr.) Kérjük a csereviszonyt, s 
ha kerül onnét valami korbácsolni való zsidó gazság. —  ü. B. 
(„Fütykös“ ). Sárospatak. Hát elhallgattunk ? Talán a kánikulai 
hőség ellankasztá a zsidók ellen dohogó hő keblét. Fel a füty­
kössel. Várjuk szellemes czikkeit. Hogy mulat? Üdv a füstölő 
kénkőjétől. —  A — i J— f. Hozzánk intézett négy kérdésére a 
sakterválasztás ügyében válaszolunk. Eszláron a metszői állás 
jött üresedésbe, egyet akartak csak választani, de Eszter véré­
nek lecsapolásából keletkezett izgalom meghiusitá. Hogy a sak- 
torjelöltek mi úton jutottak azon hírhez, hogy választás lesz, az 
könnyen érthető. A zsidó kóbornép mint az oláh czigány, pláne 
az ilyen sakter és zug zsidó tanítók, kik az egész országot be­
koldulják. Ezek tehát titkos orgánumai, hivatalos élőlapjai a 
zsidóságnak. Sakternek a közbejött akadályok miatt senki nem 
választatott, bár a rituális disznietszést a candidatusok Solymosi 
Eszteren elvégezték, bár késük, —  ha el tusolják is, —  bele­
törött. Majd meglátjuk az Ítéletet !

F ő m u n k a t á r s : K É N K Ö.
Budapest, 1883. Nyomatott Bartalits Imrénél. (VIII., Eszterházy-utcza 12. sz.)


